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MIBHIYHOYKPATHCBKI JU®TOHTH
TA XIPEK-JIOLIH V i IWIII:
YTBOPEHHSI HIBHIYHOYKPATHCHKUX PE®JIEKCIB *E
B HOBO3AKPUTHX CKJIAJAX TA I3 *EB MICIIEBUX
JIAJEKTAX [JUIIY B PE3YJILTATI MOBHOI KOHBEPTEHIII'

KnrodoBi cioBa: miBHiYHe Hapiuys yKpalHCBKOI MOBH, MOBHA KOHBEpPIEHLIs,
HiBHIYHOYKPaTHCBKI AN TOHT Y, MIBHIYHOYKPaTHCHKUIT iIMII, XipEeK-JIOLIH.

Ha Tepuropii MiK miBIEHHO-CXITHUM, UEHTPAIFHAM Ta ITiBHIYHO-
CXIJIHAM iZMIIEeM PO3BUHYJIACS pUCa, HE IPUTAMaHHA >KOJHOMY 3 OCHOBHHX
JIAJIEKTIB CXIOHOTO IAHWINY, — XIpEK-JIOIIH, “XIPEKOMOBJCHHs~ (XipeK, Y
CydacHiil iBpHTCBKIH BHMOBI Xipik— OroJOCKa Ha TO3HAYCHHS i).
ETuMornoriyauii *e B HAroJIOmeHi# MO3UIIil epeiioB B I. XipeK-JIOmH OyB
nomupeHuii Ha Teputopisx LlenrpansHoro i1 3aximuoro Ilomices, yacTuH
Bomuni ta Ilimmammms. s tepuropis maidixke 30ira€Tbcs 3 TEPHUTOPIEIO
MiBHIYHOTO  Hapiuy4st yKpaiHCBKOi MOBH, J€ XapakTepHi TOJIOCHI
HEOHOPITHOT apTUKYJIALIl, SKi Ha3MBalOTh AU(PTOHramMu. 30Kpema, Taki
IUGTOHTH € pedprexcaMu *e B HOBO3aKPUTHX CKIaIax.

I 7 < e, i mBHIYHOYKpAiHChKI AU(PTOHTH TEepexomaTs B e (abo 1mBa)
B HCHArOJIONICHI mo3wmii, Ha BiAMiHy Bin eTUMoorigHoro i (abo iioro
peduiekciB) B 000x moBax [12; 3]. Komm OinbHIicTe giajiekTiB imuiry
BTPATHJIM JIOBTOTY TOJIOCHUX, i < € TIOBIBCS SIK KOPOTKHH 7, a HE SIK JOBI'Ui
[10; 3]. ITiBHiYHOYKpATHCHKI TUGTOHTH TAKOXK HE BIAPI3HSIIOTHCS Bl MHIIKX
TOJIOCHUX JIOBI'OTOIO.

Y Mosna KOH6ep2enyiss TyT € BIANOBIIHUKOM aHriilicekoro language

convergence — siBHIe, KOJM MOBH B3a€MHO BIUIMBAIOTH 1 CTPYKTYPHO YMOAiOHIO-
IOTBCS OJIHA JIO OJ{HOI BHACIIZIOK TPUBAJIOTO KOHTAKTY.
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Cnuparouricb Ha TMOXIOHY JAWHAMIKy MOMIMPEHHS XIipeK-JIOMHY Ta
MiBHIYHOYKPATHCHKHUX JTU(TOHTIB, IXHIO MOMIOHY (DOHOJIOTIYHY ITOBEAIHKY Ta
3arajbHi JaHi 3 icropil inmumry Ta yKpaiHCBKOI, s IPUIyCKaro, IO Xipek-
JOUTH Ta TMiBHIYHOYKpAIHCHKI MUPTOHTH 3 *e € pe3ynbTaToM MOBHOL
KOHBEPTCHIII.
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B3A€EMHA PENPE3EHTALIS i TUIIICBKOI TA YKPATHCBKOI
JIITEPATYP HA CTOPIHKAX ITPECH 1928-1930 POKIB

KawuoBi ciaoBa: inum, eBpeiicbka JiTeparypa, JiTepaTypHUH KaHOH, TIpeca,
niteparypHa kputuka, Onexcannp OiHKeIs.

JlirepaTypHO-KyIbTypHHH yacomuc “w»wens” (“Llymraep”, “Buecok™),
3acHoBaHui y JIbBOBI micist 3’134y €BpeHCHKUX TaNUIBKUX MHUCHMEHHUKIB
3 IHIIIaTHBM JITEpaTypHOro KpUTHKAa i mnucbMeHHUKa Menexa PaBuua
B 1929 pori, Ha BiAMIiHY BiJl CBOIX CyYacCHHKIB — iIei{HO i 94acTO MOJITHYHO
aHra)kKOBaHMX BHJAaHb, — MaB HA METI 110JIaBaTH BCEOIYHMI OTIIA]] TOTOYacHOT
JmiTepaTypu Ta KyIbTYpH, IIyOJIKyBaTH TEKCTH aBTOPIB-MOICPHICTIB
i poOuTH CBiff BHECOK (3TiHO 3 HA3BOIO YACOIUCY) B KYJIBTypHE XHUTTS
lammauan. Kpim meoro, “Llymraep” craB ogHuM i3 HebaraTb0X 4acoIHUCIiB
MOBOIO iMIII, IO 3BEPHYJHM YBary, KpiM 3pa3KiB €BpOIEHCHKOI Ta amepHu-
KaHCHKOI JIiTepaTypd, Ha YKpaiHCBKY JITEpaTypy: y HOMEpi 3a BEpeceHb
1929 poky Bwmiinuta crarts aBropa boprca ['paOKoBEIBKOTO “ PROIRIPIN
78IPR WURYY W7 PR MuRIpwn” (“YkpaiHceka Jiteparypa OCTaHHBOTO
yacy”). Y Hill aBTOp IOJIa€ OIJIsI] BIACHOTO KAHOHY HOBOYACHOT YKpaiHCHKOT
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